
SUMMER COMFORT HOLSTERS - SUMMER COMFORT H&K USP
45-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SUMMER COMFORT H&K USP 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021441
Mfr. No.: SUM292B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 147mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299189966

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SUMMER COMFORT
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (z.B. H&amp;K USP 45).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten
Personen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffenlagerung und nutzung in Ihrem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen oder herausnehmen.
Überprüfen Sie, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches Herausfallen der
Waffe zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu verwenden, um
Materialschäden zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster in einer Position, die für Sie bequem und sicher ist, um ungewollte Bewegungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Öffnen Sie den SnaponVerschluss des Holsters.
Führen Sie den Gürtel durch die vorgesehenen Schlaufen des Holsters.
Schließen Sie den SnaponVerschluss, um das Holster sicher am Gürtel zu befestigen.

Einsetzen der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.

Entnehmen der Waffe:

Überprüfen Sie, dass die Umgebung sicher ist.
Greifen Sie das Holster mit einer Hand und ziehen Sie die Waffe mit der anderen Hand heraus, um
einen schnellen und sicheren Zugriff zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um eine
versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung des SUMMER COMFORT HOLSTERS, wenden Sie
sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um eine schnellere
Bearbeitung zu ermöglichen.



Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen eine sichere Nutzung Ihres Holsters.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Summer Comfort Holster for your Heckler &amp; Koch USP 45. This guide contains
essential safety information and instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Use the holster only for the intended firearm (Heckler &amp; Koch USP 45).
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
If you experience any difficulty with the holster, do not attempt to modify it. Contact a professional for
assistance.
Be cautious when drawing your firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the snapon design is securely fastened.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Inserting the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully place the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Handgun:

Grip the handgun firmly and draw it straight up from the holster.
Maintain awareness of your surroundings during the draw.

Reholstering:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully place the handgun back into the holster without force.

Removing the Holster:

To detach the holster, simply unsnap it from your belt while ensuring the handgun is secured.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized use.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or assistance regarding the Summer Comfort Holster, please consult the manufacturer's
contact resources or visit the official website. Be sure to report any unsafe conditions or incidents to the appropriate
authorities.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Summer
Comfort Holster. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introducción
Gracias por elegir la funda Summer Comfort de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar tu protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de pistola (H&amp;K USP 45).
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda únicamente con armas de fuego que sean compatibles con su diseño.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la funda esté bien sujeta al cinturón antes de colocar el arma. Un mal ajuste
puede causar que la funda se deslice o se caiga.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde de tu arma en un entorno seguro y controlado. Asegúrate de
que no haya personas ni objetos en el camino de la pistola al desenfundar.
Almacenamiento: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y seco, lejos de la luz solar
directa.
Cuidado del Material: Limpia la funda regularmente con un paño seco para mantener el cuero en buenas
condiciones. No uses productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que el clip esté bien ajustado.
Verifica que la funda esté orientada correctamente para un acceso fácil y rápido.

Ajuste del Cinturón:

Asegúrate de que tu cinturón no exceda 1 3/4" de ancho.
Ajusta el cinturón para que la funda quede bien fija en su lugar.

Uso de la Funda:

Coloca el arma en la funda y asegúrate de que esté bien sujeta.
Practica el desenfunde en un ambiente seguro hasta que te sientas cómodo haciéndolo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.
No tires la funda en la basura común si está dañada o si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea. Asegúrate de
verificar cualquier actualización sobre retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si encuentras un producto que consideras peligroso,
repórtalo a las autoridades correspondientes. Mantente informado sobre las actualizaciones de los productos y las
retiradas para garantizar tu seguridad y la de los demás.
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Guide de Sécurité pour le Holster SUMMER COMFORT
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide a pour but de vous
fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement les composants du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de porter le holster dans des environnements humides ou poussiéreux pour préserver la qualité du cuir.
Si vous constatez un problème avec le holster, cessez immédiatement son utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de le placer dans le holster.
Ne tentez pas de retirer ou d'ajuster le holster pendant que vous portez une arme à feu.
Évitez de tirer le pistolet du holster dans des endroits encombrés ou où d'autres personnes sont présentes.
Gardez le holster propre et en bon état pour éviter tout dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture à l'emplacement souhaité.
Utilisez le design à snap pour fixer le holster à votre ceinture sans avoir à l'enlever.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et ne bouge pas pendant le port.

Utilisation du Holster :

Insérez le pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster maintient le pistolet fermement tout en permettant un accès rapide.
Lorsque vous retirez le pistolet, faitesle avec précaution pour éviter tout accident.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus utilisable, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Recyclezle ou jetezle dans un déchet approprié.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de contact
approprié dans l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
support.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre holster SUMMER COMFORT
de GALCO INTERNATIONAL !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SUMMER
COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per fornire un modo sicuro e confortevole di trasportare la vostra arma. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster non sia danneggiato prima dell'uso.
Non utilizzare l'holster per trasportare armi scariche o non conformi.
Tenere l'holster e l'arma lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Seguire sempre le leggi locali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili, specificamente il modello Heckler &amp; Koch USP 45.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Verificare che l'holster sia ben fissato alla cintura prima di indossarlo.
Evitare movimenti bruschi che potrebbero causare il disinserimento dell'arma dall'holster.
Non tentare di rimuovere l'arma dall'holster mentre si è in movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster:

Posizionare l'holster sulla cintura all'altezza desiderata.
Assicurarsi che il sistema di attacco sia ben fissato.
Controllare che l'holster non si muova durante il movimento.

Uso dell'Holster:

Inserire l'arma nell'holster con la canna rivolta verso il basso.
Assicurarsi che l'arma sia completamente inserita e che il meccanismo di blocco funzioni
correttamente.
Per estrarre l'arma, afferrare saldamente l'impugnatura e tirare verso l'alto, mantenendo la mano
lontana dal grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'holster nel normale rifiuto domestico.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.
Seguire le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.

Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, è consigliabile contattare il produttore o il
rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Seguire queste istruzioni e linee guida contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del vostro SUMMER
COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. La sicurezza è la nostra priorità.
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Kesä Mukavuus Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Kesä Mukavuus Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit vähentää
riskejä ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunniteltuihin aseisiin.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseen kantamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen kuin siirryt tai liikkuu.
Vältä holsterin käyttöä, kun se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä purkaa tai muokata holsteria ilman asiantuntevaa apua.
Kun otat aseen holsterista, varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyön päälle.
Varmista, että napsautettava muotoilu on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että holsteri istuu tiiviisti vyössä.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Liuku ase holsteriin siten, että se istuu tiiviisti ja turvallisesti.

Aseen poistaminen holsterista:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ota ase holsterista nopeasti ja varmistavasti käyttämällä täyttä taistelukahvaa.

Holsterin puhdistus ja huolto:

Puhdista holsteri säännöllisesti pehmeällä, kostealla liinalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on saavuttanut käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset käytetyn materiaalin hävittämiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja numero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukautuvan
käytön Kesä Mukavuus Holsterille.




